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DIE FRECKENHORSTER HEBEROLLE .

Die heberolle des klosters Freckenhorst bei Münster war im
anfang dieses jhs . noch in zwei handschriften erhalten .

Die eine handschrift ( M ) befindet sich im K . Staatsarchive
zu Münster ( Msc . VII , 1316 ) ( nicht mehr in Berlin , wie Heyne
Altnd . Denkm . VI angiebt ) . Diese hs . hat 11 seiten , hoch 26 ,
breit 18 cm . Der Charakter der schrift , so wie die eingeritzten
linien weisen auf das 11 . jh . Die eigentliche heberolle , wovon
diese hs . eine abschritt ist , endete mit dem worte explicit s . 8 b ;
von da bis s . ll a schrieb eine hand aus dem ende des 11 . jhs .
die auch die zusätze zum ersten teile in lateinischer spräche
geschrieben hat ; von ll a ist eine hand aus dem 12 . jh . thätig
gewesen . Dass die 2 e hand dem ende des 11 . jh . angehört , hat
Dr . E . Friedlaender in seiner ausgäbe s . 21 nachgewiesen . Von
ihr rührt ad pisces her ; diese bestimmung der einkünfte von
Gescher und Velen wurde am 2 . Sept . 1090 von bischof Erpho
von Münster gegeben : das vorhergehende wurde also vor 1090
geschrieben .

Eine zweite hs . war im anfang dieses jhs . im besitze von N .
Kindlinger . Zum teil ist sie in Fischer Beschreibung typogra¬
phischer Seltenheiten ( Nürnberg 1804 ) s . 156 abgedruckt mit
einem facsimile , wonach M . Heyne die hs . ins 11 . jh . setzt .
Kindlinger stellte sie ins 9 . jh . , wie eine notiz von seiner hand
im 190 . bd . des IL Archivs zu Münster angiebt : „ Sieh das alte
deutsche manuscript aus dem 9 . jahrhundert " . Mir scheint es
richtiger sie mit Friedlaender dem 10 . jh . zuzuschreiben. Wie
von Friedlaender s . 18 dargethan ist , gehörte diese hs . einer
eigentlichen rolle an , „ nicht einem register in buchform " , wie
M ist . Diese rolle hat vielfach deutsche Wörter , wo die hs . M
lateinische hat . Zufügungen am rande , welche M hat , sind nicht
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verzeichnet . Die ausgäbe von Fischer ist sehr mangelhaft ; die
eigennamen sind oft verlesen , nicht so die anderen worte des
sächsischen textes . Da sie in sprachlicher hinsieht hie und da
von der hs . M abweicht , ist sie hier noch einmal abgedruckt
nach der ausgäbe Fischers . Die hs . selbst ist nicht mehr zu
finden ; auch in dem Kindlingerschen handschriftennachlass ,
welcher sich im K . Staatsarchive zu Münster befindet , war sie
nicht zu entdecken . Das hierbei gegebene faesimile ist eine
genaue copie des facsimiles in Fischer Typ . Seltenh .

Die hs . M wurde zum ersten male in höchst unvollkommener
weise herausgegeben von Niesert , Beiträge zu einem Mün -
sterischen Urkundenbuche I , 2 , s . 581 , besser von Massmann
in D o r o w s Denkmälern alter Sprache und Kunst I , s . 3 ff. (Ber¬
lin 1824 ) ; dann von M . Heyne , Altnd . Denkmäler "VI (Pader¬
born 1867 , 1877 ) der die lesungen beider hss . giebt , aber ohne
benutznng der originale und nicht fehlerfrei . Die beste ausgäbe
der hs . M mit deutung der Ortsnamen und historisch -archaeo -
logischen erläuterungen hat Dr . B . Friedlaender gegeben :
Codex Traditionum Westfalicarum I , Die Heberegister
des klosters Freckenhorst (Münster 1872 ) .

In dem hier folgenden abdruck der bei Fischer ( Beschr . typ .
Seit . 5 , 156 ) mitgeteilten handschrift von Kindlinger sind
fehler , welche deutlich die ursprüngliche lesung der hs . an¬
geben , verbessert , z . b . uu für im ( i . e . vier ) ; die fehler in den
eigennamen , welche auch dem Schreiber zur last fallen können ,
sind am fasse der seite verbessert .

Beide hss . scheinen sprachlich nicht weit von einander zu
stehen . M . hat umlaut auch vor M : ambehta neben ammahte ;
e vor i blieb in geläet , geldid in K und M ; vor r steht e , aus
i , in ferscang ; a statt o ist regelmässig in M : tharp , tharpa ,
hanig , harn , nur die späteren zusatze am rande haben hornon ,
K. hat ebenso hanig , harn aber regelmässig thorp . Neben ein¬
ander « und e in beiden hss . , so scap , ingan , aber auch ger , geres-
dagej M K kiesos , Jciesas (M einmal haseos ) , dieses e kan aber
umlaut sein . Für 6 steht u in hudere ( s . Grimm Dorow . s .
xxm ) . Begel ist e für altes ai : flesc , gesta , hetha , sten u . a .
clei mit ei aus ai ; ei aus eg in Meinzo , Meinhard , Heinzo ; au
ist 6 und ä in M und K : asieron , banono , bradas , Hanhurst ,
hared (K einmal hered ) , K Aningerola M Aningerolo , Angela
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neben Angela u . s . w . ; ie aus eo in thienosta , Thiederik , iu in
Liudger , Liuzo , aber auch Liethmissa . Neben einander thriu K ,
tkru und thrie M , fier , vier und veir M , K vier .

Wie j für y so steht aucb g für / : 17er , hogii neben äom ,
Jesthuvila neben Gesthuvila , Jebo neben Geba , jeldan neben gel-
dan . K hat gestinas gegen M V ' gerslinas ; iu fiel aus in melas ,
smeras . Wie in Oxf. gl . huneg wird ng zu g : hanig , pennig , aber
auch penninggo , penningo und immer sciiling . K hat meist mb
in embar , einmal ernrnar , M emmar , ammaht ( neben ambehta ) ,
timmeron . In beiden hss . wechseln anl . / und u : ferscang und
uerscang , ful neben urano , uuinuard u . a . ; ft wurde zu ht in
eht ; für b steht immer u . Vor e hat h meist i nach sich :
Metel , kiesos , pinlcieston , hiedening tharpa u . a . ; statt sc steht

in flesscas ( 507 ) und ac ^ in visc /i ( 306 ) , se /dlling neben
sciiling M . g wurde geschrieben g /i in G /iron /mrst , Gheliho , Ghielo ,
ch in chebur ( 311 ) neben gebur ( 6 a) , nichontein neben nigon ; in
K ausl . ch in twentich , etc . M auch .- twentigh , öfter 7*c : toe » -
tiJw , thritihc ; gg ist Ich in K : rokkon , rukhinas , auch roggon , M
hat meist rockon , rukhinas , auch roggon . Anl . /< ist in eigennamen
meist bewahrt , ist abgefallen in M in ordei ( Aordei ) , ms los , nep -
penon ( neben hnippenon ) , iamiethar neben iahuetliar , huilik , gihui-
lik ; K iehuethar . Für ht in M tht : ammathta , tt : retton , th :
liethmissa u . a . ; K hat hs in sehs u . a . M ses , sesta ; M hat apo -
cope von h in na . Für anl . t steht ^ in M thue , thuenlihcj ausl .
i( fiel ab in isj durch einander stehen t und ^ im ausl . der
3 . ps . sg . und plur . praes . ind . hared , geldid , geldet , gived . Inl .
th in smitha , sivotha , tegothon , other , für ausl . th steht ht in
werkt K M neben uuehrt M , uuerth K . Der nom . plur . m . st . hat
in M als endung os , as , a , e : rtislos , in K nur as und e -. kiesas ,
tierscange , kiesos , kaseos , sciilinga , ferscanga ; n . pl . n . o in ofli -
geso . Der dativ . sg . m . n . der adj . und pron . hat als endung
mo : selvamo ( neben selvon ) nigemo , themo , thamo , M einmal thiemo .

Die Ziffern am rande sind die von Heyne ' s ausgäbe .
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Hs . K . i)

l b Thit sint thie sculdi uan
themo urano uehusa : uan themo
houe seluomo tuulif gerstena
malt ende x malt huetes ende
nn muddi ende im malt roggon
ende ahta muddi ende thru
muddi banono ende uier kogii
ende tue specsuin , uier cosuin ,
uier embar smeras ende alle
thie uerscange the hirto hfired ,
other half hunderod hanero , tue
muddi eiero , thria muddi peni -
kas , enon salmon , [ ende thero
ahdiscon ] 2) tuulif sculdlakan
ende tue embar hanigas ende
en suin sestein peninngo uuerht ,
ende en scap ende sehs muddi
huetes ende tein scok garuano .

Hs . M .

l a De decimali beneficio ad
Belon ad prebendam xxn bracia
ordei triti , xvn bracia siliginis .
De eodem i bracium siliginis ,
toi bracia ordei triti albi ; de
koke Ii maldra caseorum , i bra¬
cium triti ad prebendam 3) .

P Thit sint thie sculde uan
thiemo urano uehusa : uan themo
hoye seluomo tuulif gerstena
malt , ende x malt huetes ende
nn or muddi , ende mi or malt rog¬
gon ende ahte muddi , ende

quatt . ^)
thruu muddi banano , ende ueir

quatt .
kogii , ende tue specsuin , uier
cosuin , nn 01 embar smeras , ende
alle thie uerscange the hirto
hared ; other half hunderod hone -
ro , thue mudde eiero , thriu
muddi penikas , enon salmon ;
ende thero abdiscon tuulif sculd
lakan , ende thue embar hanigas ,
ende en suin sestein penniggo
uuerht , ende en scap , ende ses

I ) Nach Fischer , Beschreibung typogr . Seltenheiten , 5 , 1B6 . »Zinsbuch in nieder -
teutscher Sprache in Herrn Kindlingcrs Sammlung " . 2 ) Am rande geschrieben .

3 ) Von einer hand aus dem ende des 12 jh . 4 ) Das quatt . über ueir .
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10 . Ande to themo asteron hus uif
gerstena malt gimelta ende sehs
muddi ende tuentigh muddi ger -
ston endi uiertih muddi haue -
ron endi sehs muddi erito endi
fier malt rokkon , ende en muddi ,
endi en muddi huetes ende tue
speksuin ende tue suin iro iehue -
thar ahte penningo uuerht .

Uan Lacseton uif malt ger -
stina gimelta ende fier malt rok¬
kon ende en muddi ende tue

20 . speksuin , ende tue suin iro ge¬
ll uuethar ahto penniggo uuerth .
Uan Bmesa harnon fiertein mud¬
di gerston gimelta ende en spek¬
suin ende tue suin iro geihuue
ahto penningo uuerth .

Van Scharezzchon ' ) Bikbraht
tue malt rokkon tue gerstina
malt gimalana ende Junggi uan
themo seluon thorpa thritigh
muddi rokkon ende ahtetein
muddi gerstinas maltas . Van
Fiehttharpa Azelin tein muddi
rokkon ende tein muddi gesti -
nas maltas . Van Eadisthorpa
Azelin en malt rokkon . Van
Uuestar Locseton J) Lanzo tuen -
tich muddi rokkon , ende en
gerstin malt gimelt . Van thero

30 . Musna Hezil tuentich muddi

HBBEROLLB , 10 — 30 . 173

muddi huetes , ende tein scok
garuano . Ande to themo Asteron
hus uif gerstena malt gimelta
in nativitate domini et in resur -
rectione domini to then copon
ende ses muddi , ende tuentigh
muddi gerston ende uiertih mud¬
di haueron , ende ses muddi
erito , ende uier malt rokkon ende
en muddi , ende en muddi hue¬
tes , ende tue speksuin , ende
tue suin iro iehuethar ahte pen¬
niggo uuehrt .

Uan Lacseton uif malt ger¬
stina gimelta , ende uier malt
rokkon ende en muddi , ende tue
specsuin , ende tue suin iro ge -
huethar ahte pinniggo uuerht .
Uan Emesa 3) harnon uiertein
muddi gerston gimelta , ende en
specsuin , ende tue suin iro ge -
huethar ahte pinniggo uuerht .

Uan Sutharezzchon : Eicbraht
tue malt rokkon , tue gerstina
malt gimalana ; ende Junggi
uuan themo seluon thorpa thri -
thig muddi rokkon ende ahte -
thein muddi gerstinas maltas .
Uan Fiehttharpa : A ecelin thein
muddi rokkon , ende thein muddi
gerstinas maltas . Uan Eadis -
tharpa : Azilin en malt rokkon .
Uan Uuerstar 4) Lacseton Lanzo
tuenthig muddi rokkon ende en
gerstin malt gimelt . Uan thero
Mussa : Hezil tuenthig muddi

1) l . Sutharezzchon .
3 ) a aus e .

2 ) l . Lacseton .
4 ) l . Westar .
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rokkon , ende en gerstin malt
gemalan . Ende nan themo seluon
thorpa Boio ' ) tuentich muddi
rokkon ende tuentich muddi
gerstinas maltes . Ende Tiezo uan
thero Musna en malt rokkon .
Uan Grafthorpa Williko tuulif
muddi rokkon ende en gerstin
malt . Reinzo uan themo seluon
thorpa tue malt rokkon ende en
gimalan malt gerston .

TJan Anon Jeliko tue malt rok¬
kon . Van Smithehuson Eizo en
malt rokkon . An themo seluon
thorpa : Also tuentich muddi

40 . rokkon . Van Hursti Emma tuen¬
tich muddi rokkon . Uan Ueltse -
ton Tieziko tue malt rokkon .

Uan Holonseton Azelin en
malt rokkon , Wikmund au the¬
mo seluon thorpa ende Dagerad
ende Azeko alligiliko imo . Uan
Bocholta Tiedico tue malt rok¬
kon . Uan Oronbeki Kanko en
malt rokkon . Uan Fiehtthorpa
[ Thiezekd] tein muddi rokkon ,
Eaziko an themo seluon thorpa
also , Gatmar uan themo seluon
thorpa ahte tein muddi rokkon ,
Witzo thritich muddi rokkon

B0 - uan themo seluon thorpa . Uan
Grupelingi Vitzo en malt rok -

rokkon , ende eu gerstin malt
gimalan ; Ende van themo sel¬
uon tharpa Boio tuentich muddi
rokkon , ( 2 a) ende tuenthig mud¬
di gerstinas maltes ; endi Tiezona
uan thero Mussa en malt rokkon .
Uan Graftharpa : Williko tuulif
muddi rokkon , ende en gerstin
malt ; Beinzo uan themo seluon
tharpa en malt rokkon ; ende
Hemoko van themo seluon thar¬
pa tue malt rokkon , ende en
malt gerstin gimalan . Van Anon :
Gheliko tue malt rokkon . Van
Smithehuson : Eizo en malt rok¬
kon ; an themo seluon tharpa
Alzo tuentich muddi rokkon .
Uan Hursti : Emma tuenthig
muddi rokkon . Uan Ueltseton :
Tieziko tue malt rokkon ; Bern¬
hard an themo seluon tharpa
tuenthig muddi rokkon . Uan
Holonseton : Azelin en malt rok¬
kon ; Wikmund an themo seluon
tharpa ende Dagerad ende Azeko
alligiliko imo . Uan Bocholta :
Tiediko tue malt rokkon . Uan
Oronbeki : Kanko [ en malt roc -
kon . Uan Fiehttharpa : Thiezeko
tein mudi rockon ; ] Eaziko an
themo seluon tharpa also ; Gat¬
mar van themo seluon tharpa
ahtetein muddi rockon ; Witzo
[ thrithic muddi rockon ] 2) uan
themo seluon tharpa Van Gru-
pilingi : Witzo en malt 3) rockon ;

1) Fischer : foro .
am rande .

2 ) Die von mir in klammern gesetzten worte stehen
3 ) a aus o .
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kon , Kadbraht uan themo seluon Ratbraht uan themo seluon thar -
thorpa en malt rokkon ende en pa en malt rockon ende en em -
embar honigas . Uan Scipburst bar hanigas . Van Sciphurst :
Manniko Manniko
Hs . M. siuen muddi rockon ende en embar hanigas ; Jazo uan
themo seluon tharpa tuenthig muddi rockon ende tue emmar hani¬
gas . Uan Emisahornon : Meni tuenthich muddi rockon . Uan Suh ' )
Emisahornon : Meinzo thrithic muddi rockon ende en gerstin malt
gimalan . Habo uan themo seluon tharpa tuenthig muddi rockon .
Uan Dagmathon : Boio en malt rockon . Lieuikin an themo seluon

60 . tharpa also uilo . Uan Tharphurnin : Kanko tuenthig muddi roc¬
kon . Uan Haswinkila : Waldiko fiftein muddi rockon ; Kanko an
themo seluon tharpa nigen muddi rockon ; ende an themo seluon
tharpa Eiliko ahte muddi n^ ckon ; Huniko an themo seluon tharpa
en malt rockon ende tue embar hanigas . Uan ( 2 b) Herithe : Eoziko
en 2) malt rockon ; Hizil an themo seluon tharpa fiftein muddi roc¬
kon , Adbraht an themo seluon tharpa thrutein muddi rockon ;
Abbiko an themo seluon tharpa ahtetein muddi rockon . Uan
Mottonhem : Sizo en malt rockon . Uan Duttinghuson : Sicco

70 . tue malt rockon . Uan Kukonhem : Ubik tue malt rockon . (Jan
Belon : Witzo sestein muddi rockon ; Bikheri an tbemo seluon
tharpa tue malt rockon . Uan Uornon : Sello tue malt rockon ;
Mannikin an themo seluon tharpa tuenthig muddi rockon . Uan
Sahtinhem : Hameko tue malt rockon . An themo selron tharpa
Hameko tue 3) (in sol dos ) malt rockon ende en embar hanigas .
An themo seluon tharpa Hoyko en malt rockon . Uan Waran -
tharpa : Gunzo tuenthig muddi rockon . Uan Berghem : Eilsuith
ahtetein muddi rockon ende elfefta 4) half muddi gerstinas maltes .
An themo seluon tharpa Sizo ahtetein muddi rockon , ende fifte

80 . half muddi gerstinas maltes . An themo seluon tharpa Witzikin
en malt rockon . Uan Slade : Witzo en malt rockon ; an themo sel¬
uon tharpa Abbiko nigentein muddi rockon . Uan themo La : Boio
thru malt rockon . Van Burguuida : . . . fistein 5) muddi rockon .
Uan Jezi : Raziko thru gerstina malt gimalana . Uan Liuereding -
tharpa : Siman en gerstin malt gimalan , ende en malt gerston ,
ende tuenthig muddi hauoron . Uan Sendinhurst : uan themo

1 ) l . Suth .
unterstrichen .

2 ) Darüber : XIII .
4 ) / . ellefta .

3 ) Zum seichen des Wegfalls
5) /. fiftein .



176 DIE FRECICENHORSTER HEBEROLLE , 80 — 120 .

Deddessconhus en gimalan malt gerstin ende tuenthig muddi
hauoron . Van Luckingtharpa : Eicwin tein muddi gerstinas mal -
tes ende uier embar hanigas . Van Berniuelde : Witzil tein muddi

90 . gerstinas maltes ende thrithic muddi hauoron . Van Eritonon :
Eppiko uier embar hanigas . Uan Musnahurst : Witzo en gerstin
malt . Uan Walegardon : Hitzil ende Eckerik iro gaihuuethar en
gerstin ( 3 a) malt gimalan . Uan Nartbbergi : Wirinzo tue iuenina
malt . Uat Holthuson : Thiethard tue iuenina malt gimalana .
Van Brocsethon : Eizo fierthic muddi hauoron . Van Eammeshuuila :
Acelin xihi m . ord .

Van themo vehusa s .culon geldon med then foreuuerkon sep -
tuaginta v hova uppan thena spikare , thie geldad xxyihi malto
gerstinas maltes ane thena Asthof 1) .

oo . Thit 2) sint thie sculdi the an thena hof geldad . Uan Wale¬
gardon : Haddo en malt gerston ende tuenthig muddi hauoron ;
Beingier uan Uualegardon ses muddi gerston ende tue muddi
huetes . Hitzel uan thero Musna fif muddi gerston ; Thiezo uan
thero Musna ses muddi gerston . Uan Anon : Jeliko en malt
gerston . Uan Ueltzeton : Thieziko en malt gerston . Uan Slade :
Abbiko sestein muddi rockon . Uan Saktinhem : Hoyko en malt
rockon . Uan Behei : Lieuiko en malt rockon . Uan Gislahurst :
Lanzo en malt rockon . Van Mottonhem : Sizo en malt rockon .
Uan Belon : Atzeko tuentihc muddi rockon ende en malt ger -

qo ston . Uan Meinbrahtingtharpa : Hillo en gerstin malt ende ses
muddi huetes . Uan Jezi : Baziko tue muddi huetes ende thru
muddi rockon . Liuppo uan themo Asteruualde tue muddi hue¬
tes ; sin nabur tein muddi cornes ende tue muddi huetes . Uan
Uornon : Sello en malt gerston .

Thit sint thie sculdi van themo hova seluamo te Aningerolo :
tuelif 3) gerstina malt , ende tein malt huetes ende siuon muddi ,
ende fiertich muddi gerston , ende antahtoda muddi hauoron ,
ende ahtotein muddi erito , ende fier malt rockon ende ahte

12 o muddi , ende fier koii , ende fier kosuüi , [ ende tue specsuin ,
ende tue suin • ) ] the iro iehuuethar si ahto penningo uuerth , ende
thru embar smeras , ende tue muddi penikas , ende otherhalf
hunderod honero , ende thie verscunga ende thie kiesos the to

1) Am rande von 2b .
3 ) Vor 1 ein i wegradirt .

2 ) corr . aus thin .
4 ) Am rande .
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themo thienosta harad , ende thuulif sculdlakan , ende tue muddi
eiro , ende tue embar hanigas ; ende thero abdiscon en ( 3 b) suin
sestein penningo uuertb , ende en scap , ende ses muddi huetes ,
ende tue embar hanigas . Uan Steltingtbarpa : fier malt rockon
discipulis ' ) ende en muddi , ende fif malt to tben copon , ende
sesta half malt gerstinas maltas ende ses muddi erito , ende

130 . thru muddi buetes , ende en . . . ende tue specsuin , ende tue
suin the iro ieuuethar si ahto penningo uuertb . Uan Boing -
tharpa : Waltbratd fiertbie muddi hauoron , ende en gerstin malt
gimalan , ende en embar hanigas ; Uocko van themo seluon
tharpa tuenthic muddi gerston ; Hameko van themo seluon
tharpa tein muddi gerstinas maltas , ende tuenthic muddi haueron .

Uan Hanhurst : Eikizo tuentihc muddi gerston . Uan Holt -
tharpa : tuenthic muddi gerston ; Geli uan themo seluou tharpa
thru gerstina malt gimalana . Uan Uohshem : Nizo tein muddi
gerstinas maltes gimalana . Uan Butilingtharpa : Hameko ahto
muddi gerstinas maltes gimalanas , ende thrithic muddi gerston ;

HO . Witzo uan themo seluon tharpa tein muddi gerstinas maltes
ende tein muddi gerston ; Mannikin uan themo seluon tharpa
tein muddi gerstinas maltes ende tein muddi gerston . Uan Biri -
son : Suitbiko en gerstin malt gimalan ende fiftein muddi ger¬
ston ; Athelhard uan themo seluon tharpa en gerstin malt gima¬
lan ende tuenthic muddi gerston . Uan Bikiesterron : Boso tuenthic
muddi hauoron ende tuenthic muddi gerstinas maltes gimalanas ;
Azelin uan themo seluon tharpa en gerstin malt gimalan ende
ahte muddi gerston ende tein muddi hauoron . Uan . Gesta : Hoio

160 . tein muddi gerstinas maltes gimalanas ende nigon muddi hauo¬
ron ende ses muddi rockon ; Tbiezo ende Eizo ende Mazil an
themo seluon tharpa also uilo . Van Hamorbikie : Thiezelin tuen¬
thic muddi gerston . Uan Stenbikie : Eilo tuenthic muddi ger¬
ston . Van Eeunghuson : Lieuold tuenthic muddi gerston . Uan
Uuersteruuik 2) : Azelin tuenthic muddi gerston ; Thieza uan themo
seluon tharpa tein muddi 'gerston ende tein muddi hauoron . Uan
Hasleri : Hiddikin ses muddi gerstinas maltes gimalanas ende
fierthic muddi ( 4 a) hauoron . Uan Pikonhurst : Eiliko tuentich

160 . muddi gerston . Uan Uilomaringtharpa : Abbiko tuenthic muddi
gerston . Uan Amonhurst : Sahssiko en malt rockon ; Mannikin

1) Am rande . 2 ) l. Uuesteruuik .
12
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an themo seluon tharpa ses muddi rockon . Uan Heppingtharpa :
Iko en gerstin malt gimalana . Uan Cleibolton : Lieuiko tuenthic
muddi gerstinas maltes gimalanas . Uan Enniggeralo : Thiediko
ende Thieziko iro ieuuethar siuon muddi gerstinas maltes gima¬
lanas ; Ghielo uan themo seluon tharpa ahte muddi gerstinas
maltes gimalanas ; Liuddag uan themo seluon tharpa tue malt
gerstina gimalana ; Hitzil an themo seluon tharpa ahtetein muddi

170 . g ers ti n as maltes gimalanas ; Willa tue gimalana malt gerstina .
Gingo uan Bikieseton tuentihc muddi gerstinas maltes gimala¬
nas ; uan themo seluon tharpa Hereman siuon ende tuentihc
muddi gerstinas maltes gimalanas . Uan Uuerlon : Heppo tue
gerstina malt gimalana . Uan Liuoredingtharpa : Hezil ahte muddi
gerstinas maltes gimalanas . [ *) Van themo houa to Aningeralo
sculon geldan ni ande fiftich houa uppan thena spikare mid
themo foreuuerca ] .

Sa . K. Uan Hotnon Lieuiko
sehs muddi rokkon . Raduuard
an themo seluon thorpa en malt
rokkon ende tuentich muddi
gerston .

Uan Grronhurst Makko tein
muddi gerstinas maltes gema -

180 . l enag . Hemuko an themo sel¬
uon thorpa sehs muddi rokkon ,
tein muddi gerstinas maltes
gimalenas .

Tiezo an themo seluon thor¬
pa tuentich muddi hauoron .
Lieuikin an themo seluon thor¬
pa tein muddi gerstinas mal¬
tes gimalena ende tein muddi
hauoron . Uan Stelting thorpa
Boio tuentich muddi gerstinas
maltes gimalenas . Uan Vriling
thorpa Ahbo 2) thritich muddi

Sa . M . Uan Hotnon : Lieuiko
ses muddi rockon ; Raduuard an
themo seluon tharpa en malt
rockon ende tuenthic muddi
gerston ; Azezil an themo sel¬
uon tharpa en malt rockon ende
ahte muddi gerston . Uan Grron¬
hurst : Makko tein muddi ger¬
stinas maltes gimalanas ; He¬
muko an themo seluon tharpa
ses muddi rockon , tein muddi
gerstinas maltes 3) gimalanas ;
Thiezo an themo seluon tharpa
tuentihc muddi hauoron ; Lie¬
uikin an themo seluon tharpa
tein muddi gerstinas maltes
gimalanas ende tein muddi ha¬
uoron . Uan Steltingtharpa : Boio
tuentihc muddi gerstinas mal¬
tes gimalanas . Uan Uriling -
tharpa : Abbo f ) trithich muddi

1 ) Am rande .
3 ) a aus u .

21 Am rande Cuniko .
4 ) Hinter Abbof , am rande f Guniko .
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hauoron endi an themo seluon hauoron , endi an ' ) themo sel -
thorpa tuentich muddi hauoron . uon tharpa tuenthic muddi
Sizo an themo seluon thorpa hauoron ; Sizo an themo seluon
en gerstin malt gimalan endi tharpa en gerstin malt gimalan
tuentich muddi hauoron . Neri - ende tuenthic muddi hauoron ;
barn an themo seluon thorpa Neribarn an themo seluon thar -
sehs malt hauoron ende ahte pa ses malt hauoron ende ahte

190 . muddi . Wizil an themo seluon muddi ; Wizil an themo seluon
thorpa en malt huetes . Eiliko tharpa en malt huetes . Eiliko
uan Pikonhurst en embar ha - uan Pikonhurst en embar ha -
nigas . nigas .

Thit sint thie sculdi the an Tbit sint thie sculdi the an
then hof seluon geldad to Anin - then hof seluon geldad to Anin-
gerola . geralo
Es . M. themo meira seluomo : van Datinghouon Haddo ( 4 b) tue
malt hauoron ende tue muddi huetes . Uan Aldonhotnon : Sizo
enon sclilling 2) penningo uan enoro uuostun houa . Van Livording -
tharpa : Hizel ses muddi gerston , ende uan themo uuostun
landa en malt gerston . Uan Grhronhurs : Makko ses penninga ;
ende an themo seluon tharpa Lieuikin ses muddi erito . Uan

200 . Urilingtharpa : Wenui ahte penninga . Te Berison : Athelhard
ses muddi gerston ende tue muddi huetes ; ende an themo sel¬
uon tharpa Suitthiko tue muddi huetes . Van Butilingtharpa :
Sizo sestein muddi gerston : ende an themo seluon tharpa He -
moko tein muddi gerston . Te Bogingtarpa : Iseko fif muddi
huetes . Te Fohshem : Wizikin ende Bading iro iehuethar enon
Schilling penningo ; Nizo an themo seluon tharpa tein muddi
hauoron . Te Hoththarpa : Iko en malt hauoron . Te Astanuelda :
Eppika en malt gerston . Te Mudelare : Eniko enon sclilling 2)
penningo . Te Bekisterron : Boso tein muddi hauoron . Te Narht -

2io . tharpa : Immo tuenthic penninga . Te Gunderekingsile : Hizel
tein muddi gerston ende fierthic muddi havoron , Te Uphuson :
Tetiko enon scilling penningo . Te Spurko : Uadiko enon scilling
penningo . Te Hamorbikie : Tiezelin tein muddi gerston . Te
Suninnghuson : Boso tuenthic muddi hauoron . Te Amorhurst :
Sahsiko enon scilling penningo . Te Hohurst : Mannikin enon
scilling penningo . Te Hrotmundingtharpa : sestein muddi .

1) an fe /ilt . 2 ) l . Schilling .
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Iis . K. Thit sint thie sculdi
uan themo houa seluomo to Ba -
leharnen : tuilif gerstina malt gi-
malena ende fiertich muddi ger -
ston , ende sehs malt hauoron
ende ahte muddi to tegothon ,

220 . ende tein malt huetes ende siuon
muddi ende ahte tein muddi
erito ende fier malt rokkon ende
ahte muddi ende tuulif sculd -
lakan ende fif koii ende tue
specsuin ende fier kosuin ende '
tue suin iro iahuethar si ahte
penningo uuerth ende thria em -

bar hanigas ende other half hun -
derod honero ende tue muddi
eiiero ende sehs ende nichonte ' )
muddi saltes , ende thie fers -
canga ende thie kiesas the to
themo thienoste hared .

That thero Abdisscon en suin
thes is ehstein penningo uuerth
ende en scap ende tue embar
hanigas ende sehs muddi huetes .

230 .

Ende uan thes meiieras huse
ende uan then houan the thar

Es . M . Thit sint thie sculdi
uan themo houa seluomo to Ba-
lebarnon : tuilif gerstina malt gi-
malana , ende fier thie muddi ger-
ston , ende ses malt hauoron
ende ahte muddi to tegothon ,
ende tein malt huetes ende siuon
muddi , ende ahtetein muddi
erito , ende fier malt rokkon ende
ahte muddi , ende tuilif sculd-
lakan , ende fif koii , ende tue
speesuin , ende fier kosuin , ende
tue suin , iro iauuethar si ahte
penningo uuerth , ende thru em¬
bar giscethanas smeras , ende
tue embar hanigas , ende other
half hunderod honero ende tue
muddi eiro ( 5 a) ende sesse ende
nichentein muddi saltes , ende
thie ferscanga ende thie kaseos
the to themo thienoste hared .
Ende thero abdisscon en suin
the si sestein penningo uuerth ,
ende en scap , ende tue embar
hanigas , ende ses muddi huetes .

( 2) Fan themo ambahte to Ba -
lehornon sculun kumen xxxnn . .
uppan thense spicare gerstinas
maltes ande n pund hraro ger-
ston im malt .

De 3) Balehornon sculon up¬
pan thena spikare geldan sexa-
ginta im houa med themo fore -
werca to Suihtenhuuile ) .

Ende uan thes meiras huse
ende uan then houan the thar

1 ) l. nichontein .
3 ) A . r . a . ä . I. v . s . hb .

2 ) Am rande auf der länge von s . B«
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in hared , uan thero hova bi
themo dica ende nan Rugikam -
pon ena ko ende tue gerstina
malt gimalena ende fier muddi
huetes ende tue maldar brades
eueninas 1) to Meinhardes geras -
daga .

Uan Sihtinhouile Mannikin
sebsta balf malt gerstina gima¬
lena ende tuenticb muddi ger-
ston ende fierticb muddi ha -
uoron to tegatbon ende sehs

. muddi erito ende fier malt rok-
kon ende en muddi , ende en
muddi buetes ende tue spec -
suin ende tue suin iro iahue -
tber abte penningo uuertb . Uan
Uuedisscara Bunikin ende Jebo
iro iabuetbar tue gerstina malt
gimalena . Uan Uorkonbikie
Geba tue tue gerstina malt gi -
gimalena . Uan Rokkonhulisa
Amoko tbriticb muddi gerston .
Uan Asscbasberga Winiza 2)
siuon muddi gerstinas maltes
gimalenas ende siuontein muddi

in hared : uan tbero boua bi
tbemo dica ende uan Rugikam -
pon enan uaccam , ende tue ger¬
stina mallt gimalana ende fier
muddi buetes ende tue maldar

panis
brodes eveninas to Meinbardes
gerasdaga .

Van Suibtinbouile Mannikin
sesta half malt gerstina gima¬
lana , ende tuentibc muddi ger -
stan , ende fiertbic muddi ba -
uoron to tegatbon , ende ses
muddi erito , ende fier malt
rockon ende en muddi , ende
en muddi huetes , ende tue
specsuin , ende tue suin iro
iauuethar abte penningo uuertb .
Van Uuedisscara : Bunikin ende
Jebo iro iauuethar tue gerstina
malt gimalana . Uan Uorkonbi¬
kie : Geba tue gerstina malt
gimalana . Uan Rokkonhulisa :
Amoko thrithic muddi gerston .
Uan Asscbasberga : Winizo siuon
muddi gerstinas maltes gima¬
lenas ende siuontein muddi
gerston . Wiziko bi tbemo Hu -gerston . Wiziko bi tbemo Hu

Es . M. ninghova tue malt gerston . Uan Stenhurst : Hoyko tbrie
scillinga penningo tbero samnanga to thero missa sancte crucis .

250 . Uan Hursttharpa : Heppo sestein penningo , tue malt gerston
ende thru muddi Uan Uorsthuvila : Bunikin fiftein muddi ger¬
ston . Uan Uuernerabolthuson : Eppo en malt 3) gerston ; Lanziko
an themo seluon tbarpa fiertein muddi gerston . Uan Bikietharpa :
Sabsa tue gerstina malt gimalena . Uan Paneuuik : Inggizo tuena
scillinga penningo , ende tuena Azelin van Bierahurst to uuin -
scatte , ende en malt gerstan gimalan uppan spikera . Uan Mec -
lan : Fizo en malt erito tben gimenon iungeron . Uan Auonbu -

1) Fischer : fueninas . 2 ) Fischer : "Wuuza . 3 ) Darüber xvi modii .
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uila ; Alikin thrutein muddi gerstinas maltes gimalenas Uan
260 . Brath : Deiko tuentihc muddi gerston Uan Ranrmashuuila :

Azelin tein muddi gerston ende tein muddi hauoron . Uan ( 5 b)
Astrammashuuila : Mannikin thritihc muddi gerston . [Jan tkero
Harth : Mannikin ses muddi rockon ende nigon muddi gerston ;
Liudger an themo seluon tharpa nigon muddi gerston . Uan
Scandforda : Kothhard fiertihc muddi hauoron ; Bunikin an the¬
mo seluon tharpa thritich muddi hauoron . Uan themo Luckiss -
conhus : Fretheko en gerstin malt gimalan , ende thru malt ger¬
ston ende siuon muddi . Uan thero Uuissitha : Tiezo tue embar

270 . hanigas . Uan Huuttingtharpa : Sirik tuentich muddi gerston
ende fiertich muddi hauoron . Uan Uuest Judinashuuila : Liuzo
en gimalan malt ende tuentich muddi gerston ; Emma an themo
seluon tharpa ses muddi rockon ende ses muddi maltes ; Ibiko
an themo seluon tharpa en gerstin malt gimalan ende en malt
gerston ; Makko an themo seluon tharpa tuentich muddi ger¬
ston . Uan Isingtharpa : Hoyko en gerstin malt gimalan ende
fiertich muddi hauoron . Uan thero Angela : Meinziko thritich
muddi gerston ; Uan Eclan : Memo tuentich muddi gerston . Uan
Athorpa : Benniko tuentich muddi gerston . Uan Gesthuuilse :
Meinziko en gerstin malt gimalan ende fiftein muddi gerston ;
Ibiko an themo seluon tharpa fiftein muddi gerston ; Azelin an
themo seluon tharpa tein muddi gerston . Uan 3) Grestlan : Tiezo

280 . en gerstin malt gimalan ; Ibiko an themo seluon tharpa en ger¬
stin malt gimalan , ende en malt gerston , ende en malt hauo¬
ron ende en suin to gers dage sanctae Thiethilda alemonsnon 4) ;
Hoyko Tan themo seluon tharpa tuentich muddi gerston . Uan
Aningeralo : Imikin fiftein muddi gerston . Uan Hukillinhem :
Lanzo en malt gerston . Uan Polingon : Sahsger tein muddi ger¬
ston ; Azelin an themo seluon tharpa tuentich muddi gerston .
Uan Thralingon : Hiko fiftein muddi gerston ; Eppiko ah themo
seluon tharpa tuentich muddi gerston ; Eilger an themo seluon
tharpa tuentich muddi gerston ende fiertein muddi gerstinas

290 . ( 6 a) maltes gimalanas ; Azelin an themo seluon tharpa tuentich
muddi gerstinas maltes gimalenas . Uan Utilingon : Wizil tuentich
muddi gerston ; Alikin ende Tiezo an themo seluon tarpa iro

1) Tis. ggimalenas , das erste g wegradirt .
wegradirt . 3 ) Rasur .

2 ) 7is. ggerston , das erste g
4 ) l. alemosnon .
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iauuethar alsa vilo ; Wizo an tliemo seluon tharpa en malt
huetes . Van Kiedeningtharpa : Eilikin tein muddi gerstinas mal -
tes gimalanas , ende tein muddi gerston ; Wizo ende Faderiko
ende Mannikin an themo seluon tharpa iro allero gihuilik siuon -
tein muddi gerstinas maltes gimalenas . Uan Hotnon : Hrodbrath
ende Eeinzo iro iahuethar fiftein muddi greston ] ) ; Iziko an
tliemo seluon tharpa siuontein muddi gerstinas maltes gimale -

30° - nas . Uan Kiedeningtharpa : Burchheri tuentich muddi eueninas
maltes ende tein muddi gerstinas . Uan Hotnon : Eilhard ende
Hazeko iro iahuethar fiftein muddi gerston ; Esik iro gibur
tuentich muddi geerston 2) ; Ekko an themo seluon tharpa thru
einbar hanigas . Uan Liuoredingtharpa : Manni en malt rockon .
Uan Narthliunon : Azelin tuene scilling penningo thero sam -
nanga uischkapa . Uan Gasgeri : Eeinzo fif scilling penningo ;
ende uan Felln tuene ad pisces 3) . Uan Kiediningtharpa : Eilikin
ende Wizo ende Vaderiko ende Burchheri ende Mannikin iro
allero gihuilik en biersuin .

310 . Thit scal themo meira seluamo ieldan an then hof. Sin chebur
Eppo tuentich muddi gerston ende tuentich muddi hauoron . Uan
Utilingon : Witzo ende Witzo iro iahuethar tuentich muddi ger¬
ston ; Bazo an themo seluon tharpa en malt hauoron . Uan Scar -
ron : Azo tue ende tuentich muddi gerston . Uan Thatinghovan :
Kothing thritich muddi gerston . Uan Telchigi : Hozo en malt
gerston . Uan Meklan : Fizo tein muddi maltes . Uan Auonhuuila :
Alikin fiertich muddi gerston . Uan Hriponsile : Azelin en malt
gerston . Uan Bammeshuuila : Azeliu tein muddi gerston ; Ha-

320 . meko an themo seluon tharpa en malt gerston ende ( 6 b) tuen¬
tich muddi hauoron ; Mannikin an themo seluon tharpa tein
muddi gerston . Uan Santforda : Bothhard tuentich muddi hauo¬
ron ; Hizel an themo seluon tharpa ses penninga . Uan thero
Harth : Liudger en malt rockon . Yan Iudinashuuila : Ibiko en
malt gerston : Van Isingtharpa : Hoiko siuon muddi gerston .
Uan thero Angela : Makko fiertein muddi gerston ; Meinziko
ende Hoio bi thero Angela iro iahuethar ses penninga . Tiezo
uppan thero hetha tue malt gerston . Uan Heclan : Sibraht fif-

33o . tein muddi gerston . Uan Hleon : Eiliko tue malt gerston . Uan

1) As . gerston . 2 ) Das erste e ist in der As . wegradiert , aber der
obere teil doch noch stehen geblieben . 3 ) Zusatz .
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Liueredingtharpa : Hizel tuentich muddi hauoron . Tiezo bi the -
mo dica tuentich muddi hauoron . Uan Bothmundingtharpa :
Mauni tuentich muddi hauoron . Uan Langonhuuihe : Azekin
tuene scillinga . Uan Humbrathtinghuson : Liuzo ende sin gebur
iro iahuethar tuentich muddi saltes . Uan Biresterron : Eazi sestein
penninga . Uan Wanumelon : Abbilin en malt rockon . Uan Jest -
huuila : Abbiko enon scilling penninga . Uan Uuernerahotlhuson :
Lancikin tuene scillinga penninga ende sin gebur ses penninga .

S40 . Uan Forthhuuile ahte muddi gerston . Uan Eingie enon scilling
penniggo . En land Tan Medebikie ende othar van Suththarpa
iro iahuethar ahte penninga . Uan Haringtharpa ahte penninga .
Uan Hamerethi : Uokko thrie scillinga denarios to kietelkapa ,
ende uan Balleuo tue malt hauoron ; [ Uockilin i sol . J )] eht te
kietel [ capa ] . Van Elmhurst : Sahsger enon scilling penninga the -
mo bathere .

Uan Liuzikon ammahte : uan Bocholte Tiediko tue malt roc¬
kon then batheron . Uan Aningeralo themo ammahte : Aluerik
van Hotnon enon scilling penningo . Van themo 2) ammahte te
Uaretharpa : Wizo uan Uariti ses muddi rockon then batheron .

350 . Uan Jecmere themo ammahte : Azelimian 3) Hlacbergon ses
muddi rockon then batheron . Uan Aningeralo themo ammahte :
Uokko an Gronhurst ende Boio van Teltingtharpa iro iahuethar
enon scilling penningo then muleniron .

( 7 a) Thit sint thie sculdi uan themo houa seluamo uan Jec -
mari : ses muddi gerstinas maltes uppen spikeri , ende en kö ,
ende en kosuin , ende tue specsuin , ende tue suin iro iahuethar
ahte penningo uuerth , ende thrio an ger fieri ande thritich
kieso , ende thriu half embar smeras , en giscethan ende tue

360 . huite , ende fieri ende thritich honero ende tue muddi eiro .
Ende thero abdisscon sie tuene , Tan Jecmeri ende uan Uare -
tharpse , en suin sestein penningo uuerth , ende en scäp , ende
tue embar hanigas , ende en malt rockon ; ende Attiko uan
Uuerst flf sculdlakan thero abdisscon . (Fan themo ambahte to
Jukmare sculon geldan uppan thena spikare xxxm hoTa 4) .
Uan Smithehuson : Azeko tuentich muddi rockon ; Manniko uan
themo seluon tharpa fiftein muddi rockon ende tue muddi melas ;

1 ) [ ] Nachtrag zwischen den. zeilen .
3 ) l. Azelin uan .

2 ) tharpe ausradirt .
4 ) In margine .
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Azelin ende Hizel an themo seluon tharpa iro iauuethar fiftein
370 . muddi rockon ende tue muddi melas ; Riebrath an themo sei¬

nem tharpa en malt rockon ; Bettikin ende Tizo an themo sel -
Ton tharpa iro iauuethar tuentich muddi rockon ende tue muddi
melas ; Gerrik an themo seluon tharpa tue embar hanigas . Uan
Uuclastharpa : Manniko fiftein muddi rockon , ende tue muddi
melas ende en embar hanigas . Uan Galmeri : Gelderik fiftein
muddi rockon ende tue muddi melas . Uan Hgumorodingtharpa :
Ibikin tuentich muddi rockon ; ende [ ' ) van themo ammahte
to Jecmare sculon geldan uppan thena spikare xxxn houa ] . Uan

380 . Marastharpa Fadiko ende Thiederik iro . iauuethar tuentich muddi
rockon , ende tue muddi melas . [ 2) Adistharpa : Lieuiko tuen¬
tich muddi rockon ende tue muddi melas ] . Uan Bunistharpa :
Azeko tuentich muddi rockon , ende tue muddi melas . Uan
Winikingtharpa : Meinciko tuentich muddi rockon , ende tue
muddi melas , ende tue embar hanigas . Uan Winkila : Aluerik
tuentich muddi rockon ende tue muddi melas . Uan Glano :
Saleko en malt rockon . Uan Sarbikie : Hoio tuentich muddi
rockon . Uan Katingtharpa : Liudiko tuentich muddi rockon .
Uan Huttingtharpa : Dudo tuentich muddi rockon ende tue

390 . muddi melas , ende en embar hanigas . ( 7 b) Uan Thänkilingtharpa :
Wizel tuentich muddi rockon ende tue muddi melas ; Ammoko
an themo seluon tharpa fiftein muddi rockon ende tue muddi
melas . Uan Lacbergon : Athelbrath tuentich muddi rockon ;
Azilin an themo seluon tharpa tue malt rockon . Uan Thürnithi :
Eeinzo en malt rockon ende en gerstin malt gimalan . Uan A 'st -
hlacbergon : Mannikin tue embar hanigas . Uan Bergtharpa : Al -
diko fiftein muddi rockon ende [ thru 3) muddi melas ] . Uan Lem -
bikie : Azelin thritich muddi hauoron ende tein muddi gerston .

400 . Uan Popponbikie : Azo thru gerstina malt gimalena . Uan Holt -
huson : Frethiger en gerstin malt gimalan ende fiftein muddi
gerston .

Thit sint thie sculdi the themo meira seluamo an thena hof
geldad . Uan Smithehuson : Azeko elleuan muddi gerstinas mal -
tes ; Bettikin an themo seluon tharpa tue muddi huetes . Uan

1 ) In klammern und unterstrichen ; soll hier wohl eliminiert werden müssen .
2 ) [ ] An dem unteren rande. 3 ) Heber thru steht tue , der [ ] passus

in der hs . eingeklammert u . unterstrichen .
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Galmere : Gelderik enon scilling penningo . Uan Vvclestharpa :
Manniko eleuen muddi gerstinas maltea . Uan Marastharpa :
Siger fiftein muddi rockon ; Tiederik an themo seluon tharpa

41 ° - enon scilling rockon . TJan Adistharpa : Lieueko en malt gerston .
Uan Bunistharpa : Sizo en malt rokkon . Uan Peingtharpa : Boio
fiertein muddi rockon ende fiertein muddi gerston . Uan Than-
kilingtharpa : Wizel ende Ammoko iro iauuethar eleuan muddi
maltes . Uan Katingtharpa : ses muddi rockon Willezo . Uan
Hlacbergon : Azelin tuena scillinga penningo , ende ses muddi
rockon . Van Westonuelda : enon scilling penningo . Van Alfstide :
Azo sestein penninga . Uan Bergtharpa : Aldiko eleuan muddi
maltes .

Thit is thiu scult the van houa seluamo geldid te Varetharpa
420 . uppan spikare : ses muddi gerstinas maltes gimalenas , ende ena

ko , ende en kosuin , ende en suüi sestein penningo uuerth , ende
tue suin iro iauuethar ante penningo uuerth , ende thru maider
kieso , ende tuuliva . . . ende thriuhalf embar smeras , en gis -
cethan ende tue hufte , ende fieri ende thritich honero , ende
tue muddi eiro . Uan iauuethero ( 8 a) stida Jecmare ende uan
Faretharpa ses sculdlakan then iungeron . Uan Fariti : Wizo
iaolidum
ses muddi rockon . Uan Hringie : Athelword tein muddi rockon
ende tue muddi melas . Uan Aldontharpa : Hizel en malt rockon

430 . ende tue muddi melas ; Aliko an themo seluon tharpa tue malt
rockon . Uan Uuersetharpa : Tizo en malt rockon ende tue muddi
melas . Uan Lingeriki : Uadiko fiftein muddi rockon ; Meinhard
an themo seluon tharpa ende Faderiko iro iauuethar tuentich
muddi rockon ende tue muddi melas . Uan Uuestarbikie : Lief-
heri fiftein muddi rockon ende en embar hanigas ; ende . . . an
themo seluon tharpa en malt rockon . Van Hramisitha ' ) : Thiezo
tein muddi rockon ; van themo seluon tharpa Azelin thritich
muddi hauoron . Uan Asithi : Aliko thritich muddi hauoron .

440 . Uan Holthuson : Bkkiko thritich muddi hauoron ; Tiziko an
themo seluon tharpa en linen lakan that si fiftein penningo
uuerth . Uan Thiediningtharpa : Abbo fiertein xv s ) muddi rockon ;
Buno an themo seluon tharpa siuontein muddi rockon . Uan Hek-
holta : Gelderad siuontein muddi rockon ende en ammahtlakan
thero samnanga ; Boso an themo seluon tharpa ahte muddi roc -

1) Das H übergeschrieben . 2 ) XV steht über fiertein .
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kon . Uan Asscon : Lihtger tue embar hanigas ende en ammaht -
lakan thero samnanga . Uan Holla : Jezo tue embar banigas .
Uan, Adistbarpa : Lanzikin tue embar banigas . Uan Wide : Greliko
tue embar banigas . Uan Grupilinga : Wizel tuentich muddi roc -

450 . kon uppan spikare , ende tbero abdisscon tein muddi rockon
ende en embar banigas . Uan Pariti : Wizo ses muddi rockon te
mezaskapa an tbie uuinfard .

Tbit sint thie sculdi the tbamo meira seluamo an tban bof
geldid . Uan Buruuide : Eeinzo sestein penningo . Uan Thiede -
lingtharpa : Abbo sestein penningo . Uan Uuartera : Boso enon
scilling penningo . Van Kleikampon (8 b ) ses penningo . Uan Mu -
scbinon : Bkkiko enon scilling penningo . Uan Ekbolta : Thie -
dorik en scultlakan . Uan Aldontharpa : Hizel en malt rockon .

460 . Uan Uuersitbarpa : Eotbolf fiftein muddi rockon ; Williko an
tbemo seluon tbarpa nigon muddi maltes . Uan Sinegan : Fast -
mar sestein muddi rockon . Uan Uaretbarpa : Alikin en malt
rockon ende en malt gerston ; Meinzo an tbemo seluon tbarpa
en malt rockon . Uan Hündesarse : Oda fier muddi rockon . Uan
Merscbbikie ahte penninga . Uan Bunistharpa : Azeko en malt
rockon . Uan Fariti : Liudulf fiftein penninga . Van Faretborpa :
Heriman ses penninga . An tbena bof to Jekmare tbemo meira
seluamo : uan Gumorodingtbarpa : Ibikin en malt hauoron ; uan
Huttingtharpa Dudo tein penninga . Bxplicit 1) .

470 . Fan tbemo ammabte to Faretbarpa sculon geldan uppan thena
spikare xxru boua .

Tbit sint tbie ofligeso fan tbemo boua to Beruarnon 2) : Thu -
ringas ende Bauon tbea belegon auandas te nigemo gera tue
gimalena malt gerstina , ende en göd suin , ende fier muddi
rukkinas bradas , ende ebt te sancte Petronellun missa also uilu .
Ende ses muddi buetes te thero dacbuilekon prevenda .

Tbit sint tbie ofligeso uan tben foreuuerkon : Tan Gresthuuila
abte gerstina malt gimalena , ende tue malt buetes , ende nigon

480 . suin ; ende uan Telgei fier gerstina malt gimalena , ende en
malt buetes , ende fier goda suin ; ende uan Elislare tue ger¬
stina malt gimalena , ende ses muddi buetes , ende ena kö ,
ende tue embar hanigas , tbit scal he giuan te thero missa

1 ) Bas folgende von einer hand aus dem ende des 11 . jk . die aber wenig von der
vorigen abweicht . 2 ) l. Beuarnon .
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sancti Bartholome ^ Ende uan Dunningtharpa tue gerstina malt
günalena , ende en malt huetes , ende tue suin iro iauuethar
sestein penningo uuerth . Van Berniuelda fif gerstina malt gima -
lena , ende fiftein muddi ( 9 a) liuetes , ende fif goda suin . Ende
uan Berga thru muddi huetes , ende en gerstin malt gimalen ,

490 . ende en god suin . Ende uan Kadistharpa tue gerstina malt
gimalena , ende fier muddi huetes , ende fier muddi rockon
gibäk , ende en god suin ; ende van Gestlan tue gerstina malt
gimalena , ende uier muddi liuetes , ende en suin . Themo tim -
meron fier muddi gerston .

Thit is fan themo ambehta uan tbemmo uebusa : fifte half punt
rockon ende thriutein muddi rockon ; uan themo ambehta Anin -
geralo : siuothohalf malt rockon ; uan themo ambehta te Balo -
hornon : tue malt rockon ; uan themo ambehta Jukmare : tue
punt rockon ende nigentein muddi rockon . Uan themo ambehta

500 . te Uaretharpa : en punt rockon . Thes sindon alias ähte punt ,
ende fiertein muddi gerstinas maltes .

Te Aningeralö : Waliko sestein muddi gerstinas maltes . Te
Pikonhurst : Eliko tue muddi rockon , ende fier muddi gerston .
Te Stenbikie : Eilo tue muddi huetes . Te Hasleri : Hiddikin
tue muddi huetes .

In natiuitate Domini x modios ordei te themo hereston altare
et xvi modios auene ad diuidendum singulis altaribus ; ende
tharto vmi ruslos ande ses x stukkie flesscas de coquina , et
archipresbitero en malt gerston , et in quadragesima vi modios
ordei ende tue malt gerston themo hudere , et decäno semel in

510 . anno vm modios auene . In uigilia natiuitatis Domini en malt
to then hiuppenon ande to themo ingange thero iungereno en
half malt ; ande to sancti Johannis missa fier modios ande to
octavo Domini et in epiphania Domini sirniliter ; et in anniuer -
sario sancte Thiedhildis to then neppenon , ande to then almo -
son ' ande to themo inganga thero iungereno tue malt ; et in
cena Domini et inuentione sancte crucis et in festiuitate omnium
Sanctorum sirniliter . Ande te thero liethmissa fier modios mal¬
tes te themo inganga thero iungereno , ande alle thie sunnon -

520 . dage an thero uaston ande te sancte Marion missa an thero
uaston sirniliter . ( 9 l ) Ande te Paschon en half malt then iunge -
ron integande . Ande te then neppinon en ful malt . Ande te
thero cruceuuikon en malt then iungeron integande . Ande te
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pinkieston en half malt integande then iungeron , ande en
malt to then neppinon . In festiuitate sancti Bonifaeii en halt
malt then iungeron integande ; ande te thero missa sancti Uiti
her modios then iungeron integande .

Ande te then middensumera vi modios integande then iun¬
geron ; ande te thero missa sancti Petri similiter , ande te then

530 . misson bethen sancte Marie similiter ; Cosme et Damiani fier
modios te themo inganga ; Antonii et Eonii similiter . In festiui¬
tate sancti Michahelis vi modios te themo inganga . In aduentu
Domini fier modios te themo inganga . In festiuitate sancti An-
dree similiter , et in festiuitate sancti Maximi similiter . Themo
koka fier modios gerston ; themo bakkera similiter ; then male¬
ren vi modios auene te than quernon , endi fier modios gerston
fan themo necessario ; themo maltere vi modios auene te than
quernon ; uan then suegeron en modium gerston Ekgon ; then
kietelaren xvm modios gerston . Te sancti Laurentii missa endi

640 . te sancti Mathei missa vi modios gerston then thienestmannon ;
themo uuidera en modium gerston te iuctamon . Te than gime -
non alemoson te thero missa sancte Marie vi modios , ende eht
te sancte Marion missa similiter . Thesas alles sundon en endi
xxx malto , fierthe half malt rockon mi modii , ane the retton
prauendi ; ande v malt ande v modii to themo meltetha , si
sestein penningo uuerth .

Thit hared to thero uuinvard : Uan Liuzikon themo ammaht -
manne tuulif kiesos , ende tuena penninga ende tue muddi ruk -
kinas melas ende fier penning uuerth pikas ; uan Aningeralo
ende uan Baleharnon thie ammahtman iro iauuethar also uilo .

5B0 . Uan Jukmare Hizel , ende Jezo uan Faretharpa , iro iauuethar
enon penning ende en muddi rukkinas melas ende ses kiesos ;
ende Jezo van Faretharpa giued eno siuon ( 10 a) gibunt kopan-
handi ende allero gibundo huilik hehba sinon bandi .

Thit is thiu asna thiu to themo batha hored ; de Balohornon :
uan Elmhurst enon scilling ; de Aningeralo : uan Hotnon enon
scilling ; uan themo ammathta te Jukmare : uan Lacbergon enon
haluon scilling ; ende uan themo ammathta te Uaretharpa : uan

560 . Uarete enon haluon scilling . De Thurron -Bokholta : uan themo
ammathta to then uehus n scillinga . Uan Ikicon ammathte
scal cuman xxvm bracia ordei et xxvin et vi modios gimeltas
maltes ordei .
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Hec est summa tocius prebende que singulis annis in gra -
nario communi in hordeo et in auena reponitur , dum plene
persoluitur : ducenta ac xxvi bracia de ordeo , et centum ac im
bracia de auena et vi modios ; fiunt ex toto ccc et xxx bracia
Ex bis enim si unicuique mensi per decem menses xx bracia
attribuuntur , co ad prebendam dispensantur , c et lx ordeacea et

570 . xl auenina , et remanent c ~et xxx bracia et ti modios lxx ordei
et lx ac nii auene et im modios de auena et yi modios .

Fol . 10 b ist leer .
ll a De ' ) imperatore nostro Heinriko : Hebo ti . lakan ; Natrik

v , TJuerin i lakan , i cot ; Gero im ; Hodi m Imma n ; De Bern¬
bardo v solidos ; de Uualdmoda i solidum , i lakan ; Tburing et
Bauika vi solidos ; Imiza n solidos ; Hacika xvi den . De abba -
tissa xx m den . Abbiko xvm mod . ora . vni den . ; Attika
xvin moa . de sale . Helmburg n solia . Meinuuord duos solia .
Meinzo n solia . Hoburg xv moa . sigl . 2) , xim den . Gisla n

580 . solia . Uuiking xx den . Diddo n solia . Hecbratb n solia . Bet -
tika xvi den . Odheri v den . Abbiko v solia . Ubbo n solidos .
Geliko in solia . Ubbi n solia . Hibbo vi den n solia . Aluing
mi solia . Boiko n solia . Abbi i solia . Lanzo xx den . Tiazo
xvi den . Hoiko similiter . Oodingtharp i solia . Tiazo xvm den .
Huno m solidos . Uuenni n solia . Liudzo n solia . Biziko simi¬
liter . Boso x den . Boio i solia . Imiko xvm den . Adiko i solia .
Bazo et 3) x den . , n solia . TJuecil similiter . Hillo xvi den . Tilo

590 . i solia . Eilico x den . Benno vi den . Seger vi moa . ora . , im
den . Ibiko i solia . Habo n solia . Siman in solia . Btzo simi¬
liter ..... im 01' den . Boli vm den . Abbo m solia . im den .
Benno im solia ., vm den . Tidiko n solia . Heribarand i solia .
Tiazo i solia . Uuenniko i solia . Sicco v den . Eizo vm den .
Manniko vm den . Uuicger xx moa . ora . Liuppo vi den . Aliko
vi den . Hedi i solia . Abbo i moa . ora . Liudciko xv moa . aven .,
vm den . Atcilin x den . Hesiko vi moa . ora . Buniko v moa .

600 . ora . Canco i den . Hatziko v den . Elikin x moa . aven . Lievico
xvm den . Hoiko xxxn moa . ora . Eila in solia . Frater Baldingi
vm den . Hillo x den . Lieuikin vi den . Tidiko xv den .

( ll b) Hoc est totum : xvi saga et xxn saga et sex libre .

1 ) Von einer hand des 12 . jhs . ( 111L— 1123 ). 2 ) Soll wol heissen siliginis .
3 ) Zäsur .
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De Astonuelda : Gieliko et Liuzaka i solid . l ) De Markilig -
tharpa : Hildimar xx modios ord .

De Pikanhurst : Atzilin xx modios ord . , i titici , i mellis .
De Hanhurst : Isiko xx modios ora . De Berison : Tieziko xx

modios ord .
De Liudburga : Eilliard v siclos et im 01 denarios et unum

porcum saginatum et xenium , m modios auene , Tiezo n siclos
et xenium , n modios auene , [ Odrad xxx denarios et xenium ,
n modios auene 2) ] , Eiliko in siclos .

De Sickon xv modios sigili .

1) Hier steht \) , ebenso nach ord. : t >!Tll - Friedlaender nimt an , dass das letzte
verschrieben ist für u b = n denarios u . dass diese n b vor De Marläligtharpa ein¬
geschoben werden sollen , was das ^ anzeigt ; 1) findet sich in der hs . in dieser
weise allerdings mehrmals gebraucht .

2 ) Am rande , mit | ) an diese stelle gewiesen .
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